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OTJIN ®PA3EOJIOTUK BUPJIMKJIAPHUHT JIMHIBUCTUK XYCYCHUS TJIAPH

®paseonorusmnap Ganunit acap Masmysual GolinTHINAA GeKHEC AXAMALTTA 58 THI Bocutacumup. Llyaunr ve
XaM Mabaym OMp Xank Ba JaBpra Teruuuid Gyaran (paseonormx Gupnuk (Gyuman keitun OB)1apHu TapkuMa
TapKUMOH/aH KatTa GHinM Ba mMaxopar tanab aTau,

Tapxumana nasp pyxu, 3aMoH Haach, AaBpHHHT azabuit T TyuyHuacH Gunan GOFTHK eTakyn Maiinaprn
ITTHPHIN XHUILIH, MypakkaG KOMIUIEKC MyamMmonapaup. ¥ mryHHHT YUYH XaM KOMIUJIEKC XapakTepra araku, Gy ef
MacanaHuHr dakat Oup nasp, myalisiH GUp E3YBYMHMHI HKOAMAAH KHIHHTAH TapkuManap, Gup TapKHUMOH Kyiiars
TaxpuGa Ba HUXOAT ANOXHAA ONHHraH GUp anabuit xanp Aoupacuiaa KWnHHraH TaxkpuGanap Gunax yerapanaHraH Xoas
Tax/un oTHG G¥nmaitan.[3,129-130] Ana wy XakukaTHM aHrnaraH xonna, Gamumil acapnap TapXHMacHaa ac/IMAT &
Yrupma Ypracugarn Yxwauutuk sa GornMKAMKHE cainal KomHim GyryHru KyH THILIYHOCTHTH Ba TapKHUMALIYHO
OJIAW/A TypraH acocui Meb30Hra alianam.

Tumuyrocnukaa ysox Hunnapaan Gyéu ppaniys sa Y30ex THaMHK (BOCHTA THIH OpKaaK) ¥3apo Knécui Yprass
kennHaan. A.Hap3uky/ios ana wyHnai TuamyHocapaanx Gupu 63nn6, y Y3uuuur uamuii TAAKHKOTNApuia XaTTo (ppass
THIHIAH Y30ek THAKTA GpaseonOrH3IMIapHi TaPKUMA KHITHIIHHHT yeynnapu, @BrapHHHr MabHO aHrIaTHIINAATH VXl
Ba (hapKIH KUXATAAPHHH KHECHI TaXJIHA TN

“Xap Gup THana — ne6 &3aau onmM, — E3yBunnap Eku cy3nosunnap metodopa, paHrra oua cudaTiap CHHTER
BOCHTajlapra Mypoxaat Knnaaunap. Bowka Taaa Xyauu wy npeamMetnap Kysra taumanmall KONMILE Xam Ky3ar
®panuys tunnaa: pleurer comme une Madeline, parler francais comme une vache espagnole; pyc THauza: Mpa4Hee
Cellol Kak yHb; Y3bek THAHAA: Mychyanal Geo3op KaGHnapH# LIyJ1ap KyMIACHIa KHPHTHII MyMKHH.[2,37]

©panuys Twau TaakukoTancH Pene Mopken “Vxwaruw — mucGaran amanuit a KaauMui udonanaw yey,
XucoGnanuG, y xap aoum oOpasnu sa Gaauuit TacBMp BocHTacH Oyaran sa 6ynu6 komaan”, [5,143] nes ©Bnapus
TapKHOUi KHemura KHPYBYH Yiuby XycycHsT XaKuaa Ypurnn Mynoxasa Guaaupans,

Vxwarnm 2 xun Gynann: nunuenayan (Y3ura xoc) Ba xammara MabilyM, TYPFYH ¥Xiuariu.

Muausuayan yxwaruimmap (8xu kuécnam) dpaseonornk Gupnuknap GunaH Kapama-Kapim XucoGnanz v
¥3YBYHHMHT ¥3Hura Xo¢ KHECHAWN KyTH/IMaraH Xojulapaa kaMaaH-kam yupaianrad 3CTeTHK XyCyCHATHH amManra oLlupa
Ba Gu3 yTapRUHT KeftHHYAMiK THI A8 GapKapOpaALI MM K1 Gapkapop 6¥nmacnurnun Gutonmaitvns[2,70-83].  Vs-
y3nnan anrnawHAaANKK, TYPFYH YXmaTHu HHOHBAIYaN YXWaTHWHAHT aken 6Ynub, yHaarn GupnuKnap HyTK Kapadi
Aparunmaii, Ganku, HyTkka Taliép xonaa krpuTiiann.[4,70-83] ®panuys ®Bnapuny kuécnamaa pu(ma Ba anIuTEpaLs
(haon ycynnapnan xucobnanann. Pudpma — Oy ®Brapaa oxuprn 6yrunnap Tanaddysunuer Oup xuanuruan udoaanos
yXwatnuwmup: sage comme une image; battre comme plétre. Aanerepaimn aca Gup xun TOBYUIAPHHHT CY3 GOowINg
TakpopAanuium XucoGnanann: plat comme une plance, manger comme un magon.

Vabex Tanu dpaseonormscuna BoHNIK (OXaHraom) GHpIUKNApHUHT YpHHAA -dek, -Oaii K¥ LuHMyanag
Kyananunuwn ssasura dpaniys dBnapunarn ssdonnus Kysatuamaiiny, panuys tiauna Gy Kywumyanap Ypaunu com
Gornosuncy Gaxapaan.[2,40)

Dbrapuu kuécnamina XalBoHOT onamMura MYPpOKaaT KHIHLI XaM Xap y4yasna THIIra XOCAup:

Acnmsraa: Il avait toujours un béret marin et déja des lunettes. A dix ans, il en paraissait huit, mais fin comme un ren
(A.Stil. Premier choc, p.395.) -
Pve Tununa: 3ab6asueiit Takofi MalbYHUIKE, - B 04KaX, B MaTpoccKoif wanovuke, B AecaTs jeT POCTOM C BOCBMHUNIETHErQ, F
YK Xurep 011 kak ancnua, (A.Cruns. [epssiif yaap, ¢.51) '
. Kysupa kysoimak, Gowwaa MaTpocta Kammok: CWH YHAA-I0 CAKKM3HHHT AWAMHH Gepap, HILKH
KypuMcusria Gona 31, NeKnH wy Kagap aiép SA0KH, MHCOJIH TyaKH. (A.Cruns. Bupunun 3ap6a, 6.418)

Ywby wmuconma dpaduys Tummparsn comme GOFIOBYHCH Kaxk Xamna -dek, -dagii GornoBumnapu Gum
sasupagommup. Vibek TwanMmarn mMuconsa -dex, -Oai KYIIMMYAIapUAKHT YPHUHH MUCOAH (TOKHKYA 6a Mucams
GornouncH 6axapu6 kenraw.[2,41)

By kaln Taakukomnap TamyHocHHKaa THAnapHn OBrap acocuna kuécui Taxyun ot GopacHia Myx
axamuaT kach i, Gaaunii acap Xamaa YHUHT TapkuMacHaa KysaTuu MyMKiH GYnran ymymuif Ba Xycycuii xuxariaps
o4ub Gepann.

Opaseonorusmnap kyn xaspnapaan Gyén Taakuk THnann. Bus paHriap BocHTacHia xocun GYaran (parin
®Bnapuny Taxan 3THAA WyHNa TaaKHKOTapra Mypokaat 3THG, ynapHu Gowka manGanap Gunan Takkocna6, Gup Kams
Xycycuatnapiu kamd stauk. JKymnanan:

1; ®panuys Tununa wyrnai ®Bnap Gopku, ynap Gup c¥3 nompacuna scanud, KapaMa-Kapuiy MabHO (AHTOHMUMES
XOCHJI KHIMLIM MyMKHH. Macanan:

1) &me blanche — unctoe cepaue — noknza xanG, cod kyHrun # dme noire — uéproe cepaue — épy3 kanb.

2) magie blanche — Genas marus — AYOXOH/IHK Ba magie noire — uépHas Marus; TEMHOe €0 - CexprapJ/iik, Ko
aman; wybxanu uuap.

Yuwby ypurna “blanche” (ox) sa “noire” (kopa) parrnapu ®bnap Ypracuaa ¥3apo kapama-KapHANKHH XOG
KHJITaH.

2. Slna wyunai uGopanapuu yuparum MYMKHHKH, yJlap rap4an KapaMa-Kaply paHriaap acocuaa udosananca xa
Oup xun mabHora sra. Macanan:
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https ddlokeXlahihé — apocts — karruk ra3a, KarTHK Kaxp = colére noire — ApocTh — KaTTHK ra3al, auumK, Kaxay =
chagrin noir — cuIbHOE OrOpHEHHE, rayGokas nevans — KaTTHK Happar; KaTTHK ra3ab; ornp Kaitry; 6exan xadanuk. Yuoy
ypunna “blanche” (oK) a “noire” (kopa) panraapy ®@baar# ¥3apo MabHOAOULTHKHH XOCHIT KILTYBYH BOCHTATAPAMD.

3. lllynuuraex, ®bnapaa 6up acocra ara cyanapra panrHn OHIAMDYBYH cyanap Kywuanb Typau MabHOMATH
wBopanap xocunacura onub kenaau. Macanas:

1) col blanc — cnyxawmi — XHIMaTKOp Ba col bleu — MaTpoC, BOEHHBIH MOPSK — MaTPOC — XapOuii AeHrH34H;

2) papier blanc — Genas Gymara — TY1AUpHIMAraH (ésunmaran) Koro3 Ba papier bleu — nosecTka ¢ BbI30BOM B €Y1
{yBejloMAeHHE O WTpade) — cyara HakHPyB KOFO3H;

3) sable blanc — conb — Kanamnup sa sable jaune — nepew — Ty3.

Ym6y uGopanap Tapxumana @Brapuunr GabiaH OAAMA CY3 opKamM XaM HQOJAnaHWUUY MYMKHHIHTHHA,
$paseoorM3MIap CTPYKTYpaBHil KHUXATAaH cyanapumuHr JxeuBanenTnaph [1,6] sxaHnuru TyrpucHiaari (ukpHu AHa Gup
Sop TacaAuKIanIH.

4. A Hapaukynos Tabpudnaran 3BPOHMK (OXaHTOW)AMK XYCYCHATHHH paHrnap BocuTacmia scaira
$pazeonoru3Miap Opackaa XaM yupaTHill MyMKHH. Macanan:

carte rose — npasa BozuTess (aBTOMAIUWHB) — XAHIOBYHAHK XYKyKHHH Gepamuran Xy#okar Ba cartouche jaune —
sonuuii Guner — GypunatTa (PeBOMOUHANAH HITAPH POCCHANA, wy6xanu, HuoHycH3 1e6 KapanraH Kuwunapra Gepunran

xyAOKaT, nacnopr) kadu.
5. Bup Hewa (paseonoru3MNAP TAXAHAH YNApHH TAUIKHM STYBUH NEKCHK Gupauknapuaan uéopa MabHocH YCHO

spkKaHAUTHEA Kypcataan. Macanan:

1) assiette blanche — umcTas Tapeika — T03a JIMKOM4A;

2) barbe grise — cTapHK, CTapHkaH — KapHs, 0K COKOI,

3) beurre noire — TOrIEHOE MACIO — IPUTHIITAH &r (mon), capuk &r;

4) idées noires — MeNaHXo/AA, MPa4HOE HACTPOCHHE — MY IXHLI (kaitrynu) yil-xaénnap; JUIrHPAUK, METaHXONA,

5) liste noire — uépHeIiii CNMCOK — Kopa pyixar.

[apuu aiipum uGopanap TapAnMana MOC Keamara éxn Gowka Gupauknap opkanu udosananras dyncana, Oy xonat
TApKHAMA THIH BA YCYJIHHUHT GHP XM 6Ynnb KonMacIMrHHK TabMUHAaHAN. Xynoca YpHuAa:

1. ®Baap Tapkumana xap foum Xam Gpaseonorusmiap Gunan ndonanaumail, ®bra axuu Gomka cys Gupnkmanap
funan Xam nhoJaTaHHILIE MYMKHH.

2. W6opanapuu nuausuayan (Y3ura xoc) yXarTuir THIAA dakar E3yBuMHUHT Y3urarnHa TErHiIH oynran, ®bnapra
xapama-Kkapiin Hoaon nGopanapHu XOCH KHIyBUH Kuécnaw ycynuamp.
3. TypfyH yXiaTeil HHAMBHIYAN YXIATHIIHHHT aKCH 6ynn6, ynaars Gupnukiap HyTK KapaéHuIa apatunman, 6anku,
HYTKKa Taiép Xonna KHpUTHNAAH.
4 Aifipum uGopanap TapKumana Moc kenmai, Gowka Gupnukiap opkany udonanancaa, Oy xonat TapkuMa THIH Ba
YeYNUHMHT Gup X1 6YAHG KOIMACIHTHHA XH3MaT KHIaan.
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V3BEK BA ®PAHLLY3 TUWIJIAPHIA MPOBEPBHAJ ®PA3EOJIOTM3MJIAPHUHT MYKOSCACH

VaBekucTORHMHI Xap TOMOHJaMma cuécuil Ba MKTHCONMIL, MaHabHaBHil-Maspunil paBHaKHAa HeT THANApHHI
sykamman Guimin ycTysop Basudanapia Gupnanp. Ly caGaGnm, ueT TWANAPHHA YpraHW Ba ypratuinaa ymo)
TWUIAPHUHT CeMaHTHK HYHAMHUIN, CTHIHCTHK XyCYCHATAApH, $paseonoruk onamm, “Koca Tarmaard HAMKOCA rannap”
v3 sema TewMarad wGopanapHu Ypradui, yTapHUHT MarsHHH yaku6, Y3nawTupuin, afHUKCa ynapHH kuécnab ypranun
ya | JBMHHHT IOKODH CAMapacHHHu Gepaan.[Mamaros 2012: 3]

Tposepbuan  ¢paseonorusmnap —  $paseonornk GUpAMKNApHHHT MabiyM OHp  KHCMH cudaTny
SOMMOHEHTAApHUHr c¥3, Cc¥3 OupHKMacH Ba rarmra uuchaTaH TYAMK Ba KHCMAH CEMAaHTHK Y3rapuuin ounal
xapakTepfiaHaau. Yiap THAHMHT MYCTaKui SpaTHATaH MaxcyloTH cudarnna — donema, mopdema, cy3 kabn dowka TH
Gupnuknapura HucGaTaH MYPaKKabOpok 6Ym6, NeKCHK, rPAMMATHK Ba AMHHMKCA CEMAHTHK Ty3HAHIITA sraaup. b
CTPYKTYpaja KynpoK SKCTPATHHIBUMTHK daxTopnap uuITHPOK ranu. Ymoy thaxTopaap 3ca (paseonoruk GHPIHKIAPHUH
WAK/TAHALIH B PUBOKNAHAIIMAA KATTa ponb YilHalaAu, yaapHHHT MU XapakTepHHH HaMOMHLI 3TalH.
lMposepbuan dpaseonorusmMaap, SbHE Makon Ba Mataiid $pazeonorumnap xap Gup Xank AAXOCHHMHI 3H
aypaoHa pukprapm xucobnannG, Gynapaa IHr KHCKa uGopanap OpKaiH Ky/la KeHr MabHOAArd ¢ukpnap udona sTunam
Macanan: “L’héte et la pluie, aprés trois jours ennuient.” ki CHHOHHMH “L’héte et le poisson en trois jours sont poison
nposepOuan ¢pasenorusmaapn (paxuysnapaa X111 acpaa mafizo Gynm6, yHaa MEXMOHAMPYWIHK XaKHAd huk
woputunaay, (cyama-cys Tapk. “MEXMOH Ba gmrup (6anmk), 3 KyHmaH CYHr sepukapnauaup). Yw6y nposepbua
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Amabaesca H.A.

Amaesa T.K.
Awvnoesa H.

Bazapoea H.III.

Bomuiposa C.7K.

Bypuxanoea H. B.
EBypuxanosa H. b.
Djumaeva Sh.
Kypaesa H.A
Jumayeva N.
Hmamunosa I.C.

Jlu 10.B

Mamamoe A.E.
Mupxooncaesa @.Y,

Moneanosa C.T.
Pogpuesa I'.JO.
Cazouee K.
Canvnukosa M.A.
Xooacaesa I'.
Cadgpapos L.,
Boiumupsaesa C.
Yéaiioynnaesa H.1L.
Illamypamosa I,

Kypbonosa I.C.
Khayrullayeva N.N.
Xodwcuesa I.C.,
Paxumoea A.
Xpacaesa 3.X.,
Xypooiibepeanos E.H.,
Paxumoea 4. K.
Xo'jayeva Z.X.,
Xudoyberganov Y.1.,
Matyoqubova D.,
Yusupova C. M
Matkarimov A. K
Axéeea 3.,
Amamupzaesa 3.

Aboues M.
Aboyanaesa P.

Axbaposa H.,
Hypyanaes X.
Axbaposa H.
Acaooe M.T.
Acnanoe b.
Babaesa C.P.
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MYHAAPHIKA

1-lIVBEA

JIMHIBUCTUKAHUHI 1OJI3APE MACAJIAJIAPH

VaGek THMaa “aén” Ba “Ipkak” TYLIYHUATAPUHHHT FEHIEP HYKTaH
HaszapuaaH TaxJInIH

ATOKIIH OTJIAPHHHT OHOMACTHK TaCHH(pH

CrunueTHuecKui MoTeHLHAN COMHOCOYHHEHHOTO MPEIOKEHHA BO
(hpaHLly3CKOM A3bIKe

TTononHeHHe IEKCHKH 38 CUET nepexo/ia MMeH cOOCTBEHHBIX B HMEHA
HapHuaTe/lbHbIe

K npobnieMe YCTAHOBJICHHA CHCTEMHOTO H (hy HKLHOHAIBHOI'O
cemanTHYecKoro 0GbEMa nekceM KoHuenTa «erthy / «ep» B aHTTIHIACKOM H
y3beKcKOM A3bIKAX

Heonoru3Msl MOIOASKHOrO apro B COBPEMEHHOM (PPaHLLy3CKOM A3BIKE.
JIMHrBHCTHYECKHE 0COGEHHOCTH COBPEMEHHOTO MOJIOJCKHOTO COLMONIEKTA
Frazeologik sinonimlarning o°zbek tiliga berilishining asosiy masalalari
Wurnnz Ba y36ek TUANApHIA THHIBOKYIbTHPOIOIMK MyamMmMo/iap

Ingliz tiladagi frazeologiya ob’yektlarining tarjimada o’zgarish hollari

K BOmpocy yCTOHUMBOCTH M K/IacCH(pUKALIMH (ppazeonoruyecKnx eAMHHIL
HeMEUKOro A3bIKa

CHUMBO/IMKA ABY3HAYHLIX U MHOMO3HAYHBIX YHCEN H 3HAYCHHE de ¢
COOTBETCTBYIOUIMM KOMITOHEHTOM

Tun HOpMaJApHHUHI THIUIAPH Macajlack

DyHKUHOHHPOBAHHE NPELEICHTHOrO BBICKA3LIBAHNA H CHTYaUIH
Gubneickoro MPOHCXOMACHNS '
CemuoTHKa (GaHHHUHT BYKYATA KeJIHLIH

Vanawras ¢y3napHunr MOp(ONoruk MocaiysH

DpaszeonoruaMIapHH THAAA nafifo Oyanm

CriopriBHas (pazeonorus kak oco0siit niacT ppaHiLy3cKOro A3bika

KaTteropHa/naliTHPHIL JKapadHy Ba MasMyH ApaTuil

"MMOHAMKA KaK POJI0-BHIOBOE OTHOLICHHE B IMHIBHCTHKE
HeKoTopslie KOMMYHHKATHBHO-OPHEHTHPOBAHHLIC METO/IbI obyuenns
HHOCTPaHHBIM A3BIKAM

®pa3eonorHAHHHT YHHBEPCA Ba MWK ¥3Hra XOCHUTH

The proplems of forming the ways of phraseological units

Otnn ¢paseonornk GUPIUKIAPHHHT THHIBHCTHK XYCYCHATIAPH

V36ek Ba dpaniys THiapuaa npopepouan (ppaseonoru3MAapHHHT
MYKOACACH

Fransuz tilidagi zoonimik komponentli frazeologik birliklarda polisemiya
hodisasi

Metafora va metonimiya stilistik vositalarining maqolalarda uchrashi va
ularning o’ziga xos hususiyatlari

DpaHiy3 THAHAA @voir+nom KORCTPYKLMACHHIHT

V3bex Thnuna udoanaHuuIM

2-1VBBA

OUJIOJNOTUSTHUHT 3AMOHABHI HVHAJIMLIJIAPH

JlaBnat THAMMH3 — HPTHXOPHMH3

Hemuc THAMHMHET ¥31ra X0C XyCYCHAT/IAPH XaKuaa MyJjioxasanap (mapk
TBEHHMHT ,,AaxXmaTan” Hemuc THan” anabnii-TaHKHARH 3cCecH MHCOJIHIa)
Kotus Ba yHHHT TapKumana GepuiHiIy

Mapnauuii TadoByT/Iap Ba TapXKUMa MyaMMonapH

Vpra acpaap ¢panity3 anabuériia “tapius” Mas3ycH

ACTHATAAH TAPKUMA MyaMMOiapH (XepMaHH Xecce HKOIH MHCOJIH/A)
V36ek nam—anu, MATAHHATH Ba a1a0HETHHHAT YeT agabuéTnaars ponu

o =

10
11
12
13
15
16

20

21
22

24
26
26
27
29

31
32

33
34
36

37

39

40

42

43
45

47

48
49
50
52



